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AHHOTauMA. B HacToAulee Bpems KUTAMCKUA A3blK obpeTaeT Bce OONbLUYHO
nonynapHocTb 6narogapa 3KOHOMWYECKOMY BAMAHMIO KuTalickon HapoaHow
Pecnybnmkn. WM3-3a 4yero BO3pacTaeT MHTEpPeCc K MNPOM3BEAEHMAM KUTAMCKOM
Ky/AbTypbl. 3TO 06beKTMBHO TpebyeT adanTaumMm KUTAMCKMX TEKCTOB Ha Apyrue
A3bIKM, B TOM 4YMCAE M Ha PYCCKMA A3bIK. B CTaTbe NOAHMMAETCA Tema nepeBoa
KMTAMCKNX TEKCTOB, COAEPXKaLUMX ONnpeaeeHHbIM acneKkT rpaMMaTUKM KUTaMCKoro
A3blKa. B cTaTbe paccmaTpmMBatOTCA M CUCTEMATU3MPYHOTCA OCHOBHble 0COBEHHOCTH
nepeBosia KOMMIEMEHTOB C KWUTAMCKOro A3blka Ha PYCCKMA. PaccmaTpumBatoTcs
OCHOBHblEe BMAbl KOMM/AEMEHTOB B FPammaTUMKe KUTAMCKOro s3blka, NoAapobHO
0ObACHAETCA MCMO/Ib30BAHME W MOCTPOEHME KaXKAOro M3 HUX. AHanM3mpyroTca
cnocobbl NepeBo/a, a TaKKe COAepXKaTca BbiBOAbI MO BMUAY NepeBoa, KOTOPbIN
NoAXoAUT ANs NepeBoa AaHHOMo rPamMMaTMYECKOro acneKTa C KUTAMCKOro A3bIKa
Ha pPycCKuii. ABTOpP CTaTbW B MEPBYID O4yepedb PacCMaTpPMBaAeT KOMMAEMEHTb! B
rpamMmmaTMKe KUTaMCcKoro Asblka. [lpoBoauTca noapobHbIM aHanu3 u pasbop
KaXkK10ro BMAa KOMMAEMEHTOB: KOMMJEMEHT CTENEHM, KOMMIEMEHT COCTOAHMSA,
KOMMNAEMEHT pe3y/ibTata, KOMMIEMEHT BEPOATHOCTM, KOMMNIEMEHT HaMnpaBAeHUs,
KOMMN/JIEMEHT KPATHOCTU, KOMMAEMEHT AJINTE/IbHOCTM, KOMM/JEMEHT KayecTsa.
MoapobHO  onucbiBaeTCA  KaskAblh M3 AaHHbIX  BWAOB  KOMIJIEMEHTOB,
PacCMaTpPMBAETCA  CTPYKTYpPa  MOCTPOEHMA  MPEeasioKEHUN € NOAPOOHbIM
obbAcHEHMEM, NPUBOAATCA MPUMEPblI  MNPOCTbIX MNPEAsIOKEHUN, a TaKkKe
UMTMPYOTCA  dparMeHTbl M3 KNACCMYeCKOM KWUTaWcKon  amTepatypbl. s
KomnnemeHTa pe3synbTaTa NoApobHO 06bACHAETCA Kaxaaa pesyabTaTuBHaA
Mopdema; ANA  KOMMAEMEHTa HamnpaBAeHWMA — Kaxaplh  moamduKaTop
HanpasneHwua. MNocne NogpoHbHOro onNMCcaHMA KaxKaoro TMna KoMnaemeHTa aBTop
CTaTbM NpeaaaraeT pacCMOTPETb MPUMeEpPbI MepeBoAa NpPeaNoXeHW, CoaepKaLlmxX
OAHHbIA rpPaMMaTUYECKMIA aCneKT, C KUTaMCKOro A3blKa Ha PYCCKMIM. 3aTparmBatoTcA
npobaembl nepeaadm CMbIC/1a NpY NePeBOAE KUTANCKUX MPea/I0KEHNN Ha PYCCKUI
A3blK. ABTOP NpeanaraeT Ha Npumepax yoeamTbcsa B TOM, YTO 414 TOYHOM Nepenaym
CMbICN1a Npu nepeBoae, HEOHXOAMMO He TONbKO BNAAETb NIEKCMKOM KUTAMCKOro
A3blKa, HO M TaKKe MOHMMaTb rPaMMaTUKy, NpaBMaa NOCTPOEHMA NPEeaSOKEHNN.
TonbKko rnybokoe NoHMMaHMe BCeX aCNeKTOB NO3BO/IUT BbINONHUTb Ka4eCTBEHHbIN,
3KBMBANIEHTHbIN NepeBoA. [laHHOe NpPaBWMAO KacaeTcA W NPeasoKeHUN,
COAEpPALLUMX  TaKoM rpammaTMUecKMit  acneKkT KUTAMCKOro  A3blka, Kak
KoMmnaemeHTbl. Kaxkabii BUA KOMNAEMEHTA YTOUYHAET XapaKTepPUCTMKY CKa3yemMoro,
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BbIP@XKEHHOrO r1arooB  WAW  MpuaaratebHbIM, MNOAYEPKMBAET  pesy/abTaT
[leCcTBUA, ASIUTENbHOCTb AEMCTBUA WM ero BEpPOSATHOCTb, TaKXKe YKasblBaeT Ha
HanpaBneHWe W yCNewHOCTb BbIMNOAHEHUA AeNCTBUA. [l03TOMY BaXKHO npu
nepeBoZle C KWTAMCKOrO A3blKa Ha PYCCKUIM y4YUTbIBATH Cheumomuky camoro
KOMMAeMeHTa 1 ero nepesosa.

KntoueBble cnosa: kumadickul A3bIK, 2paMMamuKa, KoMnaemeHm, nepesoo.
Onsa umtupoBaHuA: bypakoBa T.A. OcobeHHOCTM nepeBoAa KOMMIEMEHTOB C

KUTAMCKOro A3blKa Ha pycckuit // Focus on Language Education and Research. 2022.
T.3,Ne 1. C. 62-74.

B HacToAwee Bpema Bce Oonblier MNOMyAAPHOCTbIO BO BCEM MUpe
NONIb3yeTCA KUTAMCKMIM A3blK. Cpean rpaKaaH pa3anyHbiX HaLUMOHANbHOCTEN
BO3HMKAeT OONbLWON MHTEPEC K KUTAMCKOM KynbType U Npou3BeaeHMAM
BOCTOYHOIO MCKYCCTBA. Bce 370 06beKTMBHO TpebyeT HeobxoaAMMOCTb adanTaLmm
OPUTUHANbHBIX TEKCTOB. MX nepesoj, «ONMLETBOPAIOWMK coboit cBoero posa
COUMaNbHbIN 3aKa3 o0bOLWEecTBa», COBEPLIEHHO HEOoOXOAMM B CAOMKMBLLMUXCA
yCNOBUAX coBpemeHHoro mupa. [1, 5]. OaHOM M3 OCHOBHbIX CAOXHOCTEMN
NepeBO0B C KUTANCKOTO A3blKa Ha PYCCKMI ABNAETCA MHTEPMNPETALLMA HEKOTOPbIX
rPaMMaTMYECKMX CTPYKTYpP. FpammaTtmKa Ntoboro A3blka CAOXKHA M MHOTOrpaHHa,
HO OCOBEHHOCTM A3bIKOB WM30/IMPYHOLWLErO CTPOA, K KOTOPbIM M OTHOCMKTCA
KMTAMCKMI A3blK, Hanbonee CNOXKHbI ANA MOHMMAHWA PYCCKOA3bIYHOIO YNTaTeNA.

Kntalcknit A3bik BblAeNAaeTca 13 psaga ApYyrux A3blIKOB He TONbKO CBOEM
MMCbMEHHOCTbIO — MEPOrTMPUKON, HO U TPAMMATUKOM, KOTOPYH MHOTME CYMTAIOT
6e3 3KBMBANEHTHOM. Ha Halw B3rnaa CyLLecTBYOT HEKOTOpPble OCODEHHOCTU
KWTAaMCKOM rpPaMMaTMKKU, KOTOPble BbI3bIBAOT TPYAHOCTM [AA8 MOHMMAHMA
PYCCKOA3bIYHOM ayaMTopun. Hanpnumep, CTpOEHME KMTAMCKOro NpeaoXeHmna no
CXEME «TOMUK-KOMMEHTapUIM» U KOMMNAEeMeHTbl. B AaHHOM cTaTbe aBTop
npeanaraeT PacCMOTPETb cneunduKy nepesosa KOMMNEMEHTOB C KMTAMCKOro

A3blKa Ha p\/CCKl/IVI, 6e3 0co3HaHWA 3TOM CI'IeLI,l/Id)l/IKI/I HEBO3MOXHO MOJIHOULEHHOE
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NOHMMaAHME TPAMMATUMKN KUTAMCKOro A3blka W obecneyeHne rpamoTHOrO
nepesoja.

TeopeTnyeckad  3HAa4YMMOCTb  WUCCNeAOBaHWA, NPEACTaB/NEHHOrO B
HacToAawel paboTe, 3aKAOYaeTCA B PA3BUTUM  MMEKWMXCA 3HaHMN 00
YHWUKANbHbIX YepTax, CBOMCTBEHHOM rPaMMaTMKE KUTAMCKOrO A3blKa, @ TaKKe UX
nepeBo4a Ha PYCCKMN A3blK. [lpakTM4ecKkad 3HAYMMOCTb [AaHHOW CTaTbM
obbACHAETCA TEM, YTO MaTepurabl, NPeANOXKEHHbIE B CTaTbe, MOTYT NPUMEHATLCA
B KauecTBe 3pPEeKTUBHbIX CPEACTB 0DyYeHMA nepeBoay C KUTANCKOro sA3blka Ha
PYCCKMA. [NaBHOW LENbHO AAHHOrO WCCNe0BaHMA ABAAETCA PaCCMOTPEHME
BO3MOXHOro nepeBoda KaXXAoro BMAa KMTAMCKOrO KOMMAEMEHTa Ha PYCCKMM
A3blIK.

[Ona paboTbl C MHOA3BIYHBIMKM TEKCTAMM MHIBUCTbI NOJIb3YHOTCA Pa3HbIMMK
BapnaHTamm nepeBoga. OCHOBHbIMM cnocobamum saBAsAtoTCA:  OyKBaNbHbIN
nepeso M GyHKUMOHANbHbLIA NepeBos. byKBanbHbIM NepeBosa B CBOK o4yepesb
noApasaendeTcd Ha TPaHCAUTEPALMIO, TPAHCKPUMLMIO, KaNbKMPOBaAHME U
CeMaHTUYEeCKMN Heonormam. QPyHKUMOHANAbHLIN NepeBos, BKAOYaeT B cebs
9KBMBANEHT, PYHKLUMOHAbHbIA aHaN0r M ONMCaTeIbHbIN NepeBoa,

[ns nepenayn OCHOBHOIO COAEpPHKaHNA TEKCTa NPU NepeBOe C KUTANCKOro
A3blKa Ha PYCCKUIM HeobXOAMMbIM SABAAETCA WMCMNONb30BaHME 3KBMBANEHTOB.
MNepeBoayecKas 3KBMBA/NIEHTHOCTb B TPaAMLMOHHOM NOHMMaHMNM
yCTaHaBAMBAETCA B yCA0BMAX GOPMAIbHOTO AN COAEPHKATENBHOTO COOTBETCTBUA
OpUrMHana u ero nepesosa. ITO MOXKET ObITb UX COAEPKATE/IbHOE COOTBETCTBME
[5, 43—44] nnn oTparkeHue B NepeBoae He TO/IbKO COAEPKAaHMA, HO U POPMbI
opurMHana («mcyepnbiBatoWaa nepesada CMbIC/IOBOrO COAEPKaHWSA TeKCTa M
nepegada CoOAEp!KaHMA  pPaBHOUEHHbIMM  cpeacTBamm») [7, 7]. Takoe

HOPMAaTUBHO-COAEepPXKaTe/ibHOE COOTBETCTBME BK/AIKOYaAEeT [ABa Tpe6OBaHl/IFII
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cobnoaeHne Hopmbl nepesoAallero Asbika (MA) M TouHyto nepenady Bcex
CYLWECTBEHHbIX 31€MEHTOB COAEePKaHMA NCXOAHOro TekcTa [6, 7].

OTHOLLEHMA 3KBMBANIEHTHOCTU MPU MNEPEBOAE BO3HUKAIOT TaKXKe MexKay
KOHKPETHbIMM A3bIKOBbIMK €AMHNLAMM ABYX A3bIKOB, BbICTYMNAIOWMMM B COCTABE
PEYEeBbIX  BbICKA3bIBAHMN W ONPEAenAalWMMMCA  UX  3HAYEHUMAMM U
ocobeHHocTamMM ynoTpebnenua B peun [9]. EanHMLy, perynspHO MCNOAb3yeMYHO
ONA  nepeBoda KOHKPETHOM eaMHWMUbl  APYyroro Asblka, MOMHO Ha3BaTb
nepesoayeckmm cootsetrctenem [3, 159—162]. 3T0 KOMMYHWKATUBHO
PABHOLEHHble eAMHULbI, KOTOPblIEe HEODXOAMMO M3BAEKATb M3 KOMMYHMKATUBHO
PABHOLLEHHbIX BbICKa3blBaHWUM, 06beaAnHAEMbIX NPU NEPEBOE.

[Ona 3KBMBANEHTHOrO NepeBoAa Ham Tak e HeobxoAMMO CKasaTb, YeM
ABNAETCA KOMMIEMEHT B T[PamMMaTUKeE KUTAMCKOro fA3blka. B  cBoem
byHOaMeHTaNbHOM MCCNel0BaHMM CUMHTAKCUCA KMTaMCcKoro A3bika [.A. Kapneka
nuweT: «KomMnaemMeHTOM B KUTAaMCKOM A3blKe Ha3blBaeTcA ocobbi noasup,
CMHTAKCUYECKMX eAMHUL:  AOMNONHUTENbHbIM  MoauduKaTop Aenctsma (B
OTHOLWIEHUM ero pes3ynbTaTa, HanpaBAeHMA, CTeneHu, KOAMYEeCTBEHHOM
XaPaKTePUCTMKM, BO3ZMOMKHOCTM M NpP.), KOTOPbIA CTAaBUTCA MOCAE CKa3yemoro,
BblPaXEHHOTrO r1aro/1I0M UK NpuaaraTenbHbIM, U AONONHAET €ro 3HadyeHue» [4,
113]. O6patumca K ydyebHomy nocobuto nop peaakumen C.K. Typaneb:
KomnnemeHT (40NOAHUTENbHbIN YNeH NpeanoxeHuns/ moandburKkaTop aencTems) —
3TO YNEH NPEeasoKEHUA, KOTOPbIN CTaBUTCA MOC/AE CKAa3yeMoro (BbIParKeHHOro
rNaro/IoM UAM NpuaaraTesbHbIM) U AONOHAET ero 3HaveHue [8, 7].

[MOAbITOXMM: KOMOAEMEHT CAYXUT TOM CAMOWN CUHTAKCMYECKON eANHUNLEN
B KMTAMCKOM NpeanoXKeHMn, KoTopaa MomoraeT cKkaszyemomy obpectn bonee
TOYHbIN, 3aBEPLUEHHbIN CMbIC/I.

B KuTalMCKOM rpammaTtmMke MPUHATO BblAENATb Ccaeaylolme  BUAb

KOMIMJIEMEHTOB:
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1. KomnnemeHt ctenenn (F£EFME chéngdublyt)
2. KomnnemeHT coctoanna CIRA#ME zhuangtaiblyl)
3. KomnnemeHT pesynbtata (45K FME jiégudblyl)
4. KomnnemeHT BepoatHoctn (AJ BEFXME kénéngblyl)
5. KomnnemeHT Hanpasnenua GERIFME qlxiangblyd)
6. KomnnemeHT kpatHocT (ZJE£ME dongliangblyl)
7. KomnnemenT aantensHoctn (B s 4ME shilidngblyt)
8. KomnnemeHT konndectsa CEEFME shuliangblyt) [2, 7].
PacCMOTPUM Kaablii BUA KOMMAEMEHTa M BO3MOXHOCTM NepeBoja Ha
DYCCKMIA A3bIK Ha KOHKPETHbIX NPUMEpaX.
KoMnaemeHm cmeneHu — 3TO KOMMAEMeHT, KOTOpbIii AeMOHCTpUpYeT
LOCTUKEHMe AeiiCTBUEM UK NPeaMeTOM onpeaeneHHOM CTeneHMu.
Mpnmepsl:
I 5 M A51R . Ta gdoxing dé hén. OHa oyeHb paja.
XAFIFHBIB. Zhe bén shi hdo dé hén. 3Ta KHUra o4eHb XOpOoLLas.
REF/M. wo
fh P REIR . T4 shud dé kuai dé hén. OH roBopuT o4eHb BbICTPO.

\ e

ei dé hén. Al oueHb ycTan.

I AN = P /b iE A AR« ta bu gdoxing/ta gaoxing dé bu hén. OHa He paja.
It =M ? T3 gaoxing ma?fthm A3 R AR ? ta gaoxing dé hén bu hén? Ona
paga?

Kak Mbl MOXeM 3aMeTUTb, Yallle BCErO B YTBEPAUTENbHbIX NPeaIOKEHNAX
KOMM/JIEMEHT CTENEHW NepesaeTca B PYCCKOM A3bIKE Yepes Hapeune «o4eHb». B
OTPULLATENbHbIX U BOMPOCUTENBHBIX MPEANOKEHUAX NPY NEPEBOAE KOMMAEMEHT
CTEMNEeHW onycKaeTcs.

KomnsiemeHm cocmoAHUA — 3TO KOMMIEMEHT, KOTOPbII BBOAMT OLeHOUHOE

WM onucaTeNbHOE pasbsAcHeHWe pesybTaTa gencrtena [8, 17].
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[Mprmepbl:
M SIS IR 107 . T3 zud cai dé hén hao chi. OHa BKyCHO roTosuT.
I KAFENT . Mama zhang dé méili. Mama BbIrnaanT Kpacuso.
NG TR IR BRI Ok . Xido haizi gaoxing dé yanléi dou lid chaldi.
PebeHOK 0 cnes cyacT/ms.
PR WAS IR . NTshud hanyl shud dé hén lidl. Tel cBO6OAHO FrOBOPULLbL
NO-KMUTANCKMN.
IS A KL . WO shud dé bu tai hdo. A He o4eHb XOPOLLO roBOPIO.
X EEN T ? S5 EER, Xié dé zhén pidoliang. 3To Tbl Hanwcan 3Tv
nepornndbl? OueHb KpacuBso.
KEHRE, PUGIEZHEE. WO xié¢ dé hén man, yihou qing dud bangzhu. A
MUY O4eHb MeaeHHO, MOMOTrUTE MHe, NOXanyicTa, no3xe.
PRETE R ) LA RS 1S 2 NY zhidao n&'er zud yifu zud dé hdo ma? Bbl
3HaeTe, e XOPOLLO LUbIOT OAeKay?
WER M RIS A KLY, S RIEMSIRME . Zudtian winshang wo shul dé bu tai
hao, jintian gi dé hén wan. A naoxo cnan NpPoLwWAon HOYbtO, MO3AHO MPOCHY/ICA
ceroaHs.

Mpu NepeBoge KOMNAEMeHTa COCTOAHMA BaKHO 06paTUTb BHUMaHMe Ha
C/I0Ba B KMTACKOM A3blKe, KOTOPbIE OMUCbIBAIOT Pe3yabTaT AelicTenA. B pycckom
A3bIKe B 3TOM C/ly4ae Mbl CTaBUM HapeyeHue nepes rnaroiom.

KomnnemeHm pe3ysnbmama — 3TO KOMMAEMEHT, KOTOPbIN yKa3biBaeT Ha
pesynbTaT AeNCcTBUA.

Mpu nepesofe KOMMAEMEHTa pesy/abTaTa Ha PYCCKMIA A3bIK  BaKHO
06paTUTb BHUMaHWE Ha pe3ynbTaTUBHblE MOPGEMbI, CTOALLME MOCAE CKa3yeMOoro.
Kaxaana pesynbTaTusHaa moppema MMeeT CBOe 3HayeHue W BAMAET Ha CMbICA

npeanoxeruna 8 uenom. Hanpumep, I -hdo o3HavaeT ycnewHocTb BbiNONHEeHMA
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nencrema; Fdao ykasbiBaeT Ha npefesbHblii, MaKCMMaabHbIM pesyabTaT
nencteua; Fkai rosoput 0 Havyane OeincTemA (B 3TOM C/ydae He TOHMpyeTcsa), o
BO3MOMHOCTM MM HEBO3MOMKHOCTM COBEpPLUEHMA AENCTBMA (B 3TOM CAyyae
ToHWpyeTca); {FzhU yKasbiBaeT Ha nepexon AeiCTBMA B YCTOMYMBOE COCTOAHME;
#:zhao yka3blBaeT Ha UHTEHCKBHBbIV xapakTep AelcTeuna; #idiao — ncuesHoseHue
pesynbTaTa aelictema; PAhuai MmeeT 3HayeHMe: pa3pylIMTLCA, MCMOPTUTLCS,
cnomatbes; _shang — ABu»KeHve BBEPX MM OAHOKPATHOCTb AeNCTBMA; TEwWan —
3aKOHUMTD; Jguang yKasblBaeT Ha 40PaboTKy A0 6aecka 06beKTa AeCTBUA AW
N3paCcxo0BaHVe MaTepuanos; F5Cud — OWNBOUHBIN UAN HEBEPHbIA pesyabTaT
neiicteua; fEdong — ycsameatb, noHumath; MLjian ykasbiaeT Ha ycBOeHMe
pesynbTaTa AeiCTBMA C MOMOLLLLIO OPraHoB YyBCTB; J le — 3aBepLueHve AeicTBMA
UM U3MeHeHWe CcocToAHMA; JE2Bqingchl yKasblBaeT Ha MOJHYIO ACHOCTb
MONYYEHHbIX Pe3yNbTaToB AelicTBUA; BJdong MoKeT 03HauyaTb NepemeHy mecTa
WA NONOMKUTENbHBIM pe3ynbTaT AelcTeua; TEding yKasbiBaeT Ha MPOYHLIN,
onpeaeneHHbln NOpPAA0K AENCTBUA.

[Mpumepbl:
AR /NNIE L EIFEE T, Jin wan de dianying xido gang yijing maihdo
piaole. CAoraH yke Kynua OuneTbl Ha CerogHALWHUMA GUNbM.
ARB] T . WO zuo daole. A caenan aTo.
AR R, ANE F4E T %, ) zhu ni de chécl, buyao shang cudle cheé.
3anoMHMTEe HOMepa MalLMHbI, He caabTe B APYryto MalUMHY.
PRI HERE 7 "2 Ni zhdo de shi zhdozhele ma? Tbl Hallen KHUTY, KOTOPYHO
MCKan?
R BATFTIR 7. Quanblu canju dou da huaile Bce cronosble npubopel
C/IOMaHb!.

fth 3% Erp E1RSE . Ta ai shang zhdnggud fancai. OH n06UT KUTaCKYIO esy.
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FHEESE, Xuéshéng xid wan. CTyaeHT gonuvcan.

WIC R RBIFEAEIR/REIE . WO hai méi xidng hdo yao buyao gén ni qu ne. A
ellle He peLwmna nat c Tobom nam Her.

fh 4R FE B EREARIZ I T . Ta ba zhéng kuai dangdo dou chi guangle. OH cben
BECb TOPT.

T4 T2 Wo shud cud shénmelido ma? A 4To-To He To cKazan?
WIFABIRE VA4 . WO ting bu dong ni zai shud shénme. fl He noHAA, 4TO Thl
CKa3an.

KEW 74N . WO kanjianle ta bénrén. A anyHo suaen ero.

WETEHCR. WO xiéle xin jiu 13i. A npuay nocne Toro, Kak Hanuuy.
WEANBEZE. WO kan bu gingchl. A naoxo Buky.

WEVEY), th¥ABN . Biéguan shéi quan, yé quan bl dong ta. HeBaxHo, KTO
ero yroBapusaeT, Bce paBHO He MOy4YUTCA.

AT LB T I ERIAIHL A . Tamen vijing shud dingle shijian hé didian. Onu
[IOrOBOPUANCH O BPEMEHM U MecTe.

KomnaemeHm HanpasneHus — 3TO KOMMAEMEHT, KOTOPbIA BblpaxaeT
HanpaBneHWAa  ABMMeHMA. MoanduKaTopbl  HanpaBAeHWA  MOryT  ObiTb
CTIOMKHbBIMMW/COCTaBHbIMMW/KOMMAEKCHBIMM. OHU obpasytoTca nyTem
npucoeanHeHMA K rnaronam, obo3HayaloWmM ABUKEHNE, OPUEHTUPOBAHHOE B
npocTpaHcTse, T.e. K rnaronam rpynnsl "1#", a umenHo, k rnaronam: _Eshang, T
xia, #tjin, Hcha, [Flhui, i$guo, #aqi. A Takke rnaronos rpynnel ">k n", /%
ldi/qu, obo3HavalWmMX [eNCcTBMEe, OPUEHTUPOBAHHOE MO OTHOWEHMI K
rosopALleMy. Bce 3TU rnaronbl MOryT BbICTYNaTb B MPEANOMKEHUM B POAM KaK
CaMOCTOATENbHOrO rNarona, Tak U B poan MoandUKaTopa, MPUCOEAMHAEMOro K
APYrOMY Farofy v yTOYHAIOLLEro HanpasaeHne 0603HaYaeMoro UM ABUKEHUS

(2, 247].
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[Mprmepbl:
RAEESR T, WG EZ . WO xiang qildile, ta shdo shihou xiang geé
nan haizi. A BCNomHwWA, B AeTCTBe OHa Oblaa NOX0XKa Ha MasibYyMKa.
SRR BHER S50, v DMERE R — 2%, Batou fa fang zai érdud houbian,
kéyi shi lian piaoliang yixié. Y6paB BONOCHI 33 YLLK, MOXHO cAenaTb nmuo bonee
BbIPA3UTENbHbIM.
i HATR BT 22 T o Shigi hén kuai di guoqule. Bpema nponeteno 6bicTpo.
iz TR, R—5E K. Chiguodle fan, ni yiding l4i. Tbl fo/KeH npuitT nocne
obena.
fh3id, NFE T . Taldiguo, you zdule. Tol npuwen v ywwen.
FHeAEFRIT K. Wang xianshéng laigud vyicl. FfocnoanH BaH ofHaxasl 6bin
34,eCh.
22T . Ta yijing chiqule. OH Bbiwen.
A —H ) LeEHE, ZITik. Xuéshéngmen yikuai er hui z&u jinqu, 13osht
rang. Yuntenb paspeLlnn cTyaeHTam BOUTU.
PEBESR I /NMEZ T R K IE. P3o jinldi de xido haizi shi wd meéimei. PebeHok,
KOTOPbIV BOLWE, MOA MAaJLWwana cecTpa.
REEFF T, BE FRIE! Qiché yao kaile, wd yao shangldi ba! MawwHa
noabexasia — A BbIXOXY !
EARJE, VRS BB TSR, IR AR T. Ban gé yué hou, xUxian
céng miao I pdole childi, sichu zhao bai niangzi. Yepe3 nonmecaua Ciot CaHb
BbILLIEN M3 XPamMa Ha NOUCKKM neam YanT.
X, RigERER, T HA, AIRTARR T EN, BEET. zZhe shi,
fa hai zou jinlai, chuile y1 kdugi, bai niangzi bian huile baishé, bei ya taxia. B atoT
momeHT ®Pa Xai Bowna n nepesena ayx. benas aesyluKka cHoBa NpeBpaTMAach B

Henyto 3ameto.
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HIRFMETHE, W2 7LD, —FKAXAE T, Bai  niangzl
cong taxia chulai, jian dao lido er zi hé xuxian, yijia rén you zai yiqgile. bat HaHU3bI
BblWNa M3 BalHK, yBmuaena csoero cbiHa n Cioh CaHA, M cemba cHoBa 6bina
BMecTe.

P ANFTESR T . Lidng gérén da qiléile. 1goe noapanuce.
WEH R 7 KA . WO na childile han é cididn. A nocTan KnTatcKko-pyccKuii
CNoBapb.

M BHRLUG, RICMIEDR]ZBEE 7. Congjiall childiyihou, wo bé ta song
dao xuéyuan qule. Bbinaa n3 goma, 8 0OTNPaBuA €ro B KONNeXK.

Mpn NnepeBoae KOMNIEMEHTOB HanpaBAeHMA BaXKHO 06pallaTb BHMMaHWNE
Ha MOAMPMKATOP HanpaBAeHWA, MMEHHO OH MoMoraeT noAobpaTb HyMKHYHO
dopmy rnarona B pycckom n3bIKe.

KomnnemeHm sepoamHocmu (unu KOMNAUMEHM B803MOMCHOCMU) — 3TO
KOMM/IEMEHT, KOTOPbIN BblparKaeT BEPOATHOCTb AOCTUMMEHMA Lenn, TO ecTb,
BO3MOXHO, W/M HEBO3MOXHO BbINOAHWTL AenctBue. Obpasyetca nyTem
n06aBNEHMNA K CKAa3yeMOoMy, BbipaxkeHHOMY rnaronom, 15 | (dé lido) /A T (bu
lido) wanm  pobaBneHns K pesynbTaTMBHOM  mMopdeme/moanduratTopy
HanpaBaeHua YacTuLpl 15/4.

[Mprmepbl:

W LBNRFEEE, FIAKT . W8 méi mai dao finchéng pido, hui bu laile. Al He
Kynun obpaTHbIM BUNET, He MOTy BEPHYTbCS.

FidFEI A L4 . WO ji zhtu name dud shéngci. i NOMHIO Tak MHOMO HOBbIX
CNoB.

B o4aHHOM c/nyyYae Ba*KHO 06PaTUTb BHMMaHME Ha Ha/M4yMe B KUTAMCKOM
npeanoxerunts | (dé lido) /A T (bl lido), KoTopoe cTaHeT OCHOBaHWeM ANA

TOro, 4TO NMNOCTAaBUTb NN UCKZTHOYNTb YaCTnLy «HE» B PYCCKOM Mpea10XeHUN.
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KomnnemeHm 0aumesnsHOCMU — 3TO KOMMAMMEHT, KOTOPbI 0bo3HayaeT
NPOLOIKUTENBHOCTb AeWCTBUA.

[Mpumepbl:
TMNEE R TA/E—K. Xia gé xinggl wo zhi gdngzud yitian. A 6yay paboTaTb
TONBKO OAMH A€Hb Ha creaytollei Heaene.
RETHAT—2)L, RIERKEK . WO déngle tamen yihul'er, ranhou huilaijia.
A NoA0MAaNn UX HEMHOTO M Noluen A0MOiA.

KomnaemeHm Konuyecmsa — 3TO KOMMAEMeHT, KOTOpbIi yKa3blBaeT Ha
KOAMYECTBEHHYIO Pa3HULLY ABYX CPaBHMBaeMbIx npeameTos [7, 87].

[Mpumepbl:
XA AR EE IS B Fi+ I Zhé jian yifu bi na jian pidanyi wi shi yuan. 37o
nnatbe gewesse Toro Ha 50 toaHen.
FKEFEFIEFR AR . WO gege bl wd da qi sul. Mol 6paT cTaplue meHs Ha 7 ner.

Mpu nepesoe KOMMAEMEHTa A/UTENbHOCTM U KOMMIEMeHTa KOMYecTsa
ocoboe BHUMaHKe yaeNaeTca YNCAUTENbHBIM.

MoaBoAA WTOr BCEMY BblLIECKA3aHHOMY, CTOUT OTMeETWTb, Y4TO aBTOPOM
Bblna NpeanpuHATa MOMbITKA KPAaTKO PacCMOTPETb OCHOBHbIE BO3MOMHOCTY
nepeBoa NPeanosKeHUM, COAePKaLLMX TaKylo rPaMMaTUUYecKyto 0cOBEHHOCTb,
KaK KOMMIEMEeHT, C KWUTACKOro A3blka Ha PYCCKMIL. Ha Hall B3rnag, cambim
yAauHbIM Cnocobom nepeBofa [JaHHOTO TWMa MNPeanoMKeHult ABnfeTcA
SKBMBANEHTHbI Nepeso/, OAHAKO CTOWUT MPUHATL BO BHUMaHWe OCOBEHHOCTY
KasK0ro KOMMNiemeHTa 41a 6oaee yCrnellHOM nepesayn CMbICa TeKCTa. Kaxapli
BUA KOMMAEMEHTa YTOYHAET XapaKTEPWUCTUKY CKa3yemoro, noayepKunBaer
pesynbTaT AeiCTBMA, AJUTENbHOCTb AEMCTBMA, U BEPOATHOCTb AeWCTBUA.
[OSTOMY Ba’KHO MPU MNEpeBOAe C KMTANCKOTO A3blKa Ha PYCCKUM Y4UTbIBATH
cneundrKy Camoro KOMMAEMEHTa 1 ero nepesosa.

Bblpamae/v\ Hadexay, 410 [AdaHHaA CTaTbA MOMOXET JIMHIBUCTAM U
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nepeBoAYMKaM He A0MyckaTb OWMOOK M HETOYHOCTEM NpM MHTepnpeTauum

KMTAMCKOro TEKCTA Ha pyCCKMI‘/ﬁ A3blK.
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Abstract. Nowadays Chinese is gaining more and more popularity due to the economic
influence of the People's Republic of China. Because of this, interest in the works of Chinese
culture is growing. This objectively requires the adaptation of Chinese texts into other
languages, including Russian. The article discusses and systematizes the main features of the
translation of complements from Chinese into Russian. The methods of translation are
analyzed, and conclusions are also drawn on the type of translation that is suitable for
translating this grammatical aspect from Chinese into Russian. The main types of complements
in the grammar of the Chinese language are considered, the use and construction of each of
them is explained in detail. Each type of complement specifies the characteristics of the
predicate. Therefore, when translating from Chinese into Russian, it is important to take into
account the specifics of the complement itself and its translation.
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